
ГЕНДЕРНАЯ ТОЛЕРАНТНОСТЬ И ЗНАЧЕНИЕ СЛОВА

Исследование вопросов, связанных с толерантным взаимодействием 
в социуме, продолжает оставаться активно разрабатываемой проблемой 
социально-гуманитарных наук, поскольку непонимание и конфликты, возни
кающие в современном обществе, вызваны различиями в социокультурных 
нормах и стереотипах поведения. Причем толерантность исследуется 
в ее различных аспектах, таких как этнический, лингвокультурологический, 
когнитивно-дискурсивный и коммуникативный. Новые реалии быстро меня
ющегося современного мира ставят перед исследователями толерантности 
все новые задачи. К числу наиболее актуальных из них, на наш взгляд, отно
сится рассмотрение специфики семантики слов, которая определяет толе
рантное отношение в современном обществе к гендерным меньшинствам, 
изучение проблемы развития значения слова, исследование новых контекстов 
употребления слов, обеспечивающих бесконфликтное и компромиссное 
общение в обществе.

Описание семантики одного и того же слова может иметь заметные раз
личия в толковых и других словарях разного типа, так как различные методы 
описания значения лексических единиц дают несовпадающие результаты. 
При анализе слова в контексте всегда выявляются семы, которые не входят в 
дефиницию, представленную в толковом словаре. Это значения слов, кото
рые описывают обыденное языковое сознание, реально сложившееся слово
употребление в современном английском языке.

В английском языке основной проблемой при определении гендера яв
ляется употребление нужного местоимения. К примеру, каким местоимением 
следует обозначать людей, определяющих себя как non-binary /  a transgender 
person /  gender queer? Наиболее распространенная форма обращения к таким 
людям в современном английском языке -  местоимение they. Это местоиме
ние, традиционно применяемое для обозначения двух и более людей. Оно 
также используется в высказываниях подобного типа: Every child, whoever 
THEY are, deserves to have a mum and a dad, когда мы говорим о ком-либо, 
кто может быть и женского, и мужского пола. Такое употребление местоиме-
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ния не является новым -  поговорка Everybody loves their own mother суще
ствует с конца 1300 года. Это применение they не вызывает никаких вопросов 
в современном английском языке. А вот употребление этого же местоимения 
в единственном числе до сих пор остается не всегда понятным, менее упо- 
требимым и не совсем грамматически правильным: I've never had a friend get 
so mad with me that THEY turn off THEIR phone and don 7 turn it back on for two 
days. Причем не все современные словари пока отражают данное изменение 
значения и грамматической парадигмы этого местоимения, настаивая на ис
пользовании с этим местоимением глагола во множественном числе.

В то время как анализ употребления этого местоимения в социальных 
сетях и публицистических текстах показывает обратное: “You are going to 
meet my friend Poppy today, I hope you like them”, “I may bring a friend, their 
name is Janelle”; “I asked Jessy -  who uses they them pronouns -  they might 
come”. Это свидетельствует о том, что небинарное местоимение they уже 
имеет в языке определенное значение и его использование неуклонно растет 
на протяжении последних десятилетий. Англоговорящие люди сталкиваются 
с небинарными именами в профилях социальных сетей, изучая наклейки 
с местоимениями, прикрепленные к бейджам на конференции. Нет никаких 
сомнений в том, что they стало полноправным «членом» английского языка. 
В прошлом году Merriam-Webster Dictionary сделал гендерно-нейтральное 
использование местоимения they в единственном числе словом года, основы
ваясь на том факте, что число запросов по поиску значения этого слова 
увеличилось на 313 %.

Таким образом, наш анализ позволяет сделать вывод, что языковому со
знанию носителей английского языка присуще положительное оценочное от
ношение к гендерным различиям. Изменения значений слов характеризуют 
внешний мир испытуемых, ценностные ориентации членов общества (языко
вого общества), которые создаются в их сознании, когда человеческая дея
тельность приобретает социальную определенность. Таким образом, можно с 
уверенностью утверждать, что семантика слов отражает в полной мере соци
альную жизнь носителей языка, их повседневные связи с окружающей дей
ствительностью, что обусловливает характер информации, репрезентирован
ной в их значениях.
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